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grassóban, Nagy- sCzórna-utoza sarkán 

Papp Ferencz butorraktára fölött, 
hol a eszerkesztő hétköznapokon délelőtt 

9-11 óra között, 

és Bolonya, kut-utoza 356. sz. alatt 
hol minden délután található. 

A ap szellemi részét illető minden közle- 
mény, valamint az 

előfizetési pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 

Nagy-küküllőmegyei érdekü közlemények 
MHorváth László 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közműve 
- . . I E. brassó-, Ekis- s nasg 

ársszerkesztőhez Segesvárra küldendők, 
kis-küküllömegyei érdekü közl eménye 

Gyöngyössy István 
tarsszerk esztőhez Dicső-Szt.-Márt onba 

A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetőj MEGJELENIK HETENKENT 
je. 

lődésifés szépirodalmi lap. 
-KÜküÜllőmegyei választmányanalk hivatalos kKözlönye. 

ElorizeTES AR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre po 

tán küldve 8 
Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETESEK DIJA : 

4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1–10 sor 50 kr, Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fzetendő 

MKéziratok vissza nem adatnak 

HAROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. Hirdetések felvétetnek: Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulu és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse,; 
s), Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben : Daube G. L 

Frankfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

117-ik szám. Brassó, Szombat, október 12-én. V. évfolyam. 18899. 
Felavatásra. 

Valami magasztosabb, valami nemesebb, 
felemelőbb van e szóban: felavatás. 

A zászló, mely felavattatik, symbolum, 
jelszó, mely alá esküdve, egy szent, hazafias 
vagy nemes ügy szolgáivá, hiveivé szegődünk. 

Az egyház zászlója a szentséget, Isten 
nagyságát és dicsőségét jelképezi. Ezt felavatva, 
fogadást teszünk Istenre. 

A haza lobogója, mely alá a katona egs- 
küszik, azt jelenti, hogy életem és vérem ha- 
záért és királyért. A társadalom lobogója, egy- 
egy kulturális vagy humánus czélt jelez, mely- 
nek felavatása egyértelmü egy szent fogadással, 
hogy hiven fogjuk szolgálni hazánk és nem- 
zetünk ügyét, a krisztusi szeretetet gyakorolni. 

A templom, mely felavattatik, egy uj vára 
Istennek és hazának, melyben leborulva Iste- 
nünk előtt, kiki a maga nyelve és szokása 
szerint járul Istene elé, erőt meritendő az ő 
véghetetlen szeretetéből az élet küzdelmeihez. 
A templom egyuttal erős vára a hazának és 
nemzetnek, lévén az egyháznak nemcsak kö- 
telessége Istent szolgálni, hanem hivei neme- 
sitése által hazát és nemzetet. 

Az iskola, mely felavattatik, vára Isten- 
nek, hazának, nemzetnek és felvilágosultság- 
nak. A vallás-erkölcsi nevelés által szolgálja 
az Istent, – a hazafias nevelés által a hoazát, 
a tudomány magvainak elhintése és a kikelő 
csemeték ápolása által a nemzetet és felvilágo- 
sultságot. 

Ily iskolát avat fel ma Brassó városa : 
az állami főreáliskolát, annak di- 
szes, uj palotáját. 

Nem az élettelen épület felavatása ez, ha- 
nem azé az élő testé, élő szervezeté, a mely 
annál nagyobb, annál erősebb lesz, mennél 
élénkebb, mozgékonyabb. Az élettelen kő, bár- 
mily szépen legyen is egymásra rakva, tetsze- 
tősen a szemnek, csak élettelen marad, ha a 
mindent alkotó szellem nem érvényesiti magát 
benne, nem teremt. 

Nem az épület felavatását látjuk mi fő- 
reáliskolánk mai ünnepében, hanem az élő is- 
koláét, mely most avattatik fel először, bár 
ötödik évében van már. Azé az iskoláé, mely- 
nek sok középiskolánk közepette is szép hiva- 

[tása van, melyet betöltve, büszkén állhat meg 
társai között. 

Mert korunkban mindinkább kezd tért 
hóditani a gyakorlati, reális nevelés. A klasz- 
szikai iránytu ltengésse kezdi megboszulni magát 
a mindennapi életben, mely hovatovább mind- 
inkább kivetkőzik ideális jellegéből. Az élet is 
a reálizmus felé hajlik, - a reálizmusnak tá- 
mogatnia kell az életet. A gyakorlati tudomá- 
nyok fognak ma-holnap előtérbe lépni és erre 
előkésziteni, erre nevelni, erre képezni az ifju- 
ságot, a reáliskolák hivatása. 

Klasszikus iskolákban nem szükölködik Er- 
dély, reáliskolákban igen. Ezért állitott az ál- 
lam Brassóban reáliskolát, a harmadikat Er- 
délyben. Azért épen Brassóban, mert itt a kul- 
tura terjesztése mellett ott áll mindenekelőtt 
az egységes magyar nemzeti állam, melyet 
alulról fölfelé kell fejleszteni s nem megfor- 
ditva.. 

Otödik éve áll fenn főreáliskolánk, szol- 
galva hazát, nemzetet és tudományt. Ma, uj 
épületének, de tényleg a saját felavatásának 
ünnepén, nyilvánosan el kell ismernünk, hogy 
e négy év alatt az uj iskola igyekezett leg- 
jobb erejéből szolgálni czéljait s megfelelni hi- 
vatásának. 

Voltak kellemetlen napjai is. De hisz az 
élet oly egyhangu volna, ha az emberek nem 
gondoskodnának kellemetlenségekről is. Kelle- 
metlenségek, melyek nemcsak rajta estek meg, 
hanem másokon is, a mindennapi élet elkerül- 
hetetlen kisérői. 

mde ma, ez örömünnepen feledje el az 
iskola és tanári kara a keserüséget. Ne zavarja 
e szép ünnepet dissharmonia. Feledjék el a 
történteket s ünnepeljenek ugy, hogy abban 
barátnak, ellenségnek egyaránt öröme legyen ; 
ünnepeljenek ugy, hogy örökre feledve legyen 
a mult és a felavatás ünnepe egyuttal általá- 
nos örömünnep legyen, melyben részt vehes- 
sen magyarságunk minden egyes tagja. És ha 
elmult az ünnep, muljon a keserüség is, és 
kezdődjék helyette a szeretet korszaka, mely- 
ben magyar társadalmunk egy szivvel, egy lé- 
lekkel igyekezzék ez uj iskola termeit bené- 
pesiteni, hogy azokban az jskola kitünő szak- 
erői terjeszthessék gyermekeink között a haza- 
szeretetet és tudományt. 

Felavatása ünnepén őszintén, tiszta sziv- 
ből üdvözöljük főreáliskolánkat és tanári ka- 
rát ! Üdvözöljük szeretettel, óhajtva: vajha ez 
iskola meggyökeresedve e bérczes hazarész szik- 
lás talajában, mindinkább erősbödnék és gya- 
rapodnék, tanárai pedig ez exponált helyen 
lévő magyarságnak mindenkor hasznos tagjai 
lennének! Vajha megadná a sors nekik, évről- 
évre hazafias szellemtől áthatott, alaposan kép- 
zett ifjuságot kibocsáthatni szárnyaik alól! 

Felavatása ünnepén tehát ismételten le- 
gyen üdvözölve főreáliskolánk ! 

Es a diszes épület, melyet számára az or- 
szág emelt, legyen az idők végtelenségeig büsz- 
ke hirdetője a magyar nemzet nagyságának 
és dicsőségének és zengjen falai között a dal, 
mint fölavatáskor : 

Hazádnak rendületlenül 
Légy híve, oh magyar!. 

Kültödi szemle. 
Brassó, 1889. okt. 10. 

A külfőldi sajtó egy részből Coburg Ferdinánd- 
nak, mint bolgár fejedelemnek elismertetése kérdését 
szellőztetik, melyre nézve a porta állitólag hajlandó 
volna a signatarius hatalmakhoz iatézendő köriratban 
a kezdeményezést megragadni. Kálnoky grót külügymi- 
niszterünknek a delegatiok előtt tett nyilatkozatai mo- 
narchiánk álláspontjára nézve e tekintetben semmj 
kétséget nem hagynak fenn, melyek szerint, ha a sou- 
zerain hatalom: a porta a bulgáriai állapotok törvé- 
nyesitését inditványozná, monarchiánk nem haboznék, 
ehhez hozzájárulni. Mint látszik, orosz részről még 
mindig ellenszenvesen tekintik e kérdést, legalább az 
orosz kormány bizalmas lapjának e tárgyu fejtegetései 
erre vallanak, mig más részröl monarchiánkon és a 
portán kivül, Olasz- és Németország is elfogulatlan jó 
akarattal viseltetnek ez ügy iránt. 

Belgrádból sürgönyzik, hogy Milán exkirálynak a 
regensséghez intézett egy irata érkezett oda, melyben 
kijelenti, hogy mindenben, a mi királyi fia s ennek 
anyja közti viszonyt illeti, változatlanul megmard az 
alkotmány határozatainak s a közte és a regensség 
közt megállapitott feltételeknek szigoru betartása mel- 
lett és hogy elvárja a regensek loyvalitásától s igaz- 
ságosságától, hogy a törvénynek s a törvényes meg- 
állapodásoknak megsértését türni nem fogják. Natália 
exkirálynét értesitették Milán e leveléről. 

A Nationalzeitung. az európai helyzetről szóló 

A ,„BRASSÓ TÁRCZAJA. 
A brassói reáliskolára. 

(Felavatása alkalmával.) 

Hol hajdan fegyvernek csillogó fénye a jogért, 
S ömlött bőven a vér Brassó sánczaiban ; 

Ott ma tanyát lelt a tudomány és hirdeti fenn nen : 
Szebb kor, szebb szellem lengi keresztül e tájt. 

Végh Mátyaás. 

A mostoha. 
—– EÉElbeszélés. – 

Báró D. Ilma levele Somosy Margithoz. 

f(olytatás.) 
X. 

Augusztus 11. 

.. . Vége mindennek! . . . Oh, Margitom, meg- 
bünhödtem szerelmemért, a nélkül, hogy vétkeztem 

lolna! Tudod-e, mi az, figyelmeztetve lenni kötelessé- 
tünkre attól a férfiutól, a kit az imádásig szeretünk ? 
2 előtt gyengének tünni fel, a kinek a becsülését 

égyedül óhajtjuk. Attól, a kit az őrülésig szeretünk, 
izt hallani, hogy : nem szeretlek? Oh, Margit, ehhez 
asonló kin nincs e világon!.. 

DBe halld, mi történt velem. Tegnap gyönyörü 
t volt, a csillagok fényesen ragyogtak a derült égen, 
d hold lágy sugara szeretettel boritá be a fák sár- 

guló lombjait. Én a kertben valék, mint minden este, 
kedvencz helyemen canadai hopoly faák alatt. 

Lelkemben borzasztó vihar dult, egész ellentéte 
a csöndes estének. A vágy, a kötelesség, a szerelem 
erős tusót vivtak egymással s én már érzém, hogy a 
győztes szerelmem lesz!... 

Nem tudom, mi volt velem ez este. De még 
soha sem éreztem ugy szivem lüktetését, mint ak- 
kor. . . . Egy kimondhatatlan vágy fogott el, Zoltánt 
láthatni s neki azt mind megvallani, mi oly rég égeti 
szivemet, hogy ő is elmondja szavakkal szerelmét, 
melyet tekintete már rég elárult. . . Az őrület fogott 
el. Már nem tudtam nemesen gondolkodni . . . Elfe- 
ledtem kötelességemet, elfeledtem mindent, mindent . . 

Érzém, mint alusznak ki lassan lelkemben a 
nemes érzés szikrái. Ragyogó fényük mint törik 
meg szenvedélyemen . . . 

Zokogva kiáltám Zoltán nevét. E perczben, ha 
férjem jő előmbe, elmondom neki szerelmemet, nem 
gondolva azzal, hogy szavaim megölték volna.. 
Hangos zokogásom miatt észre sem vevém, hogy 
Zoltán áll mellettem. Csak midőn halk, remegő han- 
gon kérdé, hogy : mi bajom. Az őrület egy nemével 
vetém magam karjai közé s lázas, szakadozott hangon 
ezeket mondom : 

— Boldogtalan vagyok végtelen. Boldogtalan, 
mint tel.. . Nem látod-e, mint szeretlek, az első 

szerelem tiszta szerelmével? . . . . Szeretlek őrülten, 
szivem és lelkem minden érzetével.. Oh, tudom, 
érzem, te is ugy szeretsz, mint én.... Tudom, hogy 
e szerelem kárhozat nekünk. De én szivesen elkár- 
hozom, csak szerelmedet birjam . . . 

Nem tudom, mi mindent mondék még neki. Mert 
bisz őrült vaéáokkk. 

Csak akkor hallgaték el, midőn magától gyengén 
eltávolitva, remegő hangon mondá: 

—– Oh, Ilma, miért árulád el nekem érzelme. 
idet? . . . . Tudod-e, hogy neked nem szabad már 
mást szeretni, csak férjedet? Szived és lelked álma 
teljesülését végzeted tiltja. Mert a kötelesség szent, 
édes Ilmám. Azt széttépni csak a kárhozat és a bün 
utján lehet. De az oly nemes lélek, mint a tied, nem 
borzadna e vissza a büntől? 

Most lázban beszéltél, édes Ilma. Holnap te is 
visszariadnál e vétkes szerelemtől, ha ma elég gyáva 
lennék, azt elfogadni. .. 

—– Te nem értesz engem, — felelém. — Én tiszta, 
szent szerelmet érzek, a melyhez a bün nem férhet 

— Nincs olyan szerelem — felelé ő bánatosan! 
— egy fiatal asszony és egy ifju között. Mert a bün 
alattomosan mindig ott lappang körülöttük s egy el- 
feledt perezben megragad, hogy magával rántson a 
mélységle - - - ---- 



czikkében azt mondja, hogy a ,Fremdenblatt" által 
nyilvánosságra hozott konstantinápolyi dolgok jelei a 

legszélesebb körben mutatkozó bizalomnak. Ebből ta- 

lán azt lehet látni, hogy a békehatalmak pozitiv actióba 
kezdenek, hogy Európa nyilvános jogviszonyait alaki 

érvényre juttassák. E lap megerősiti továbbá azt a 
jelentést, hogy Bismarck herczeg a faiparosok küldött- 

sége előtt azon bizalmának adott kifejezést, hogy a 
béke fenn fog tartatni és hozzátette, hogy ez a bizalom 

különösen a német császár angolországi látogatása óta 

érvényes. 

A német császár által tervezett konstantinápolyi 

utazással az orosz sajtó nem épen barátságosan fog- 

lalkozik. E sajtó ez alkalommal is hangoztatja a régi 

dalt a bizó Oroszországról és az ármánykodó Német- 
országról s azt állitja, hogy Oroszország minden ku- 

darcza a keleten, Németoiszág ellenséges befolyásának 

tnlajdonitható. Egyszersmind bizonyos megelégedéssel 

azt állitják, hogy e látogatás politikai hiba, mert csak 

elriasztó hatást tehet a Balkán-félsziget nem török ál- 

lamaira. 
Oroszország hadikészülődéséről a Dziennik Poz- 

nanskit a következőket irja: Az orosz kormány nem 

akar hábnrut, daczára annak, hogy Oroszország oly 

erősnek érzi magat, hogy a háburótól nem kell vissza- 

riadnia. Oroszország a legutóbbi évtizedben óriási elő- 

rehaladást tett és anyagi erejét bámulatosan kiterjeszté. 
De meg vagyunk róla győződve, hogy III. Sándor czár 

mindaddig nem bocsátkozik háboruba, a mig monar- 

chiáját oly erőre nem emelte, hogy nemcsak a véde- 
lemre elegendő, hanem a támadásra is biztos esélyek- 

kel bir. Ezt három-négy év mulva minden megerőlte- 

tés nélkül eléri. Ezután a levelező a czár állitólagos 
nyilatkozatát idézi, ki a mult évben azt mondta volna, 

hogy a háboru őt nemcsak a kelet császárjává, ha- 
nem Moszkva nagyherczegévé is teheti, s minthogy ez 

utóbbi nem volna különösen inyére, mindent el kell 
követni, hogy ez a kimenetel ió előre lehetetlenné 

tétessék. 

A brassói magyar dalárda. 
III. 

Józsa Mihály ur perhorreskálja az ,Egy őszin te 

pártoló azon állitását, kogy a pártoló tagok közö- 

nyösségének oka azon alárendelt szerepök, hogy a 

közgyüűlésen még szavazati joggal sem birnak. Ez 

nem csak a czikkiróra szól, hanem azon tiszteletre- 

méltó uraknak is, kik elmenve a legutóbbi közgyü- 

lésre, ott hangsályozták, hogy hiába jöttek el, mert itt 

már el van végezve minden. 

És Józsa ur ildomosnak tartotta ezen urakat is 

megbántani, ezeket is nagyravágyással, hamis ambi- 
czióval s hiusággal vádolni! 

A 21 éves mult felidézése nem bizonyit semmit. 

Egyrészt a meghasonlást ott korántsem azon tiszte- 

letreméltó pártolók idézték elő, kik akkor a dalárda 

élén állottak és ez ügyet szivvel-lélekkel szolgálták, 
hanem a műkedvelők között kiütött viszály, melynek 

eredménye a különválás volt. És ha azt mondá Józsa 

kz c 

ur, hogy , mutassunk fel neki a dalárda 21 esztende- 
jéből csak egyetlen-egyet, mely sikeresebb müködést 
mutat fel, mint az 1884-iki éven inneniek közül akár- 

melyik, ugy arra két megjegyzésünk van: először 

ne kegyeskedjék elfelejteni, hogy a brassói magyarság 

21 évvel ezelőtt és ma, nem egyenlő; hogy a magyar- 
ság évről-évre gyarapodik, a dalárda nyer müködő és 

pártoló tagokat; másodszor, hogy épen az, hogy ama 

21 év egy jobb éve sem hasonlitható össze az 1883. 

inneni legrosszabb évvel, bizonyitja azt, hogy a da- 

lárda vezető körei, legalább is meggondolatlanul. ve- 
tették fel most, a mikor tehát ily jó dolga van a da- 

lárdának, a müködés beszüntetését, vagy nevezzük 

meg a gyermeket nevén: feloszlatását. 

De megint más oldalról véve a dolgot, nem bi- 
zonyitotta-e be eléggé a brassói magyarság a dalárda 

iránti rokonszenvét huszonöt éves jubialeuma al- 

kalmából ? 
Józsa Mihály ur a pártoló tagok számára telje- 

sen elégnek tartja, hogy a dalárda s pártoló tagok 
sorából hat uri embert választott ki' s tisztelet- 

beli tagokká választván, megadta nékik a müködő 
tagokat megillető jogokat. - Nem-e méltányos, nem-e 

a legelőzékenyebb eljárás a müködők részéről a pár- 

toló tagokkal szemben? — kérdi erre Józsa Mi- 

hály ur. 
Nem. És ismét nem! Ez nem méltányosság, 

sem előzékenység, ez puszta kötelesség, a mások sze- 

mélyében való önmegtisztelés volt, az illető egyének 
mint egyének érdemének elismerése, melyben őket 

még akkor is kellett volna részesiteni, ha nem volná- 

nak pártoló tagok s ha nem Brassóban, hanem va- 

lahol Piripócson is laknának most. 

Egészen más a pártoló tagok képviseleti elve és 

joga. És épen itt van a bökkenő! A mit egy őszinte 

pártoló állitott, t. i. hogy a dalárda mükődő tagjai 
félnek a pártolóktól, mintha azok talán felforgatni 

akarnák a dalárdát, azt igazolta Józsa Mihály dalárdai 

alelnök ur czikke, ki a pártoló tagoknak a választ- 
mányba való bevitelével árta ni vél ,a dalárda szent 

ügyének." 
Tehát a pártoló tagok szentségtörők, mert nem 

respektálják a szent ügyet. 
A pártoló tagok bizonyosan meg fogják köszönni 

Józsa urnak ezen megtisztelő nyilatkozatát ! 

Nem tudjuk, tévesen-e, vagy szándékosan ferdit 

Józsa Mihály ur. Olvassa el egy őszinte pártoló- 
czikkét még egyszer s aligha meg fogja itt találni azt 

a mit ő annak impulál, t. i., hogy a pártolók elége- 

detlenek a vezetéssel. 

Ott szóról-szóra ez volt mondva : 
.Mert elvégre a dalárdát a társadalom tartja 

fenn s azt édesgetni kell magához, megnyerni magá- 

nak és nem kényszeriteni. Én nem tudom ugyan, mi 

tartja vissza az illetőket, kikre az a czikk részben 

czélozni akart, a dalárdá bb a való belépéstől, de el- 

végre valami okuknak csak kell lenni s addig itélni 
igazságosan nem lehet, mig mindkét félt nem hallgat- 

juk meg. Mert jól emlékszem arra, hogy vannak ná- 

... S oh akkor! A bünt iszonyu büntetés 

követi. . . . az öntudat maró kinja rémként jelen 

meg, hogy szüntelen fülünkbe sugja : becstelen!. ... 

— Ne tovább, az égre kérlek! — kiálték fel. 

— Okb, mit gondolsz, Zoltán? — kérdém re- 

megve — fogsz-e ezentul becsülhetni ? 

- Oh, Ilmám! — felelé ő szemrehányólag — 

irántadi becsülésem csak siromnál fog végződni. Hogy 

— Hisz az ég megóvja a büntől a tiszta szerelmet. mit gondolok felőled ? Azt, hogy te a legnemesebb, a 

- Az ég nem fogadja védelmébe a férjes nő 

vétkes szerelmét, — felelé ő remegve. 

— 0Oh, te nem szeretsz! — törtem ki lázasan. - A 

ki ily hidegen tud okoskodni, az nem érezte még soha 
a szerelem égető kinját ! 

— Igazad van, Ima, — felelé erre halkan. Én, 
nem szeretlek, éán még nem szerettem soha!... 

Oh, Margit, mi volt eddigi fájdalmam ahhoz ké- 

pest, a mit akkor érzék, midőn azt hallám tőle: Iga- 
zad van Ilma, én nem szeretlek!. .. 

Oh, miért nem semmisültem meg e pillanatban, 

hogy ne csengnének e szavak örökké füleimben ! 

Nem szeretlek Ilma !17 — Mint villámsujtott, ugy 

álltam előtte. Ugy érzém, mintha szivem megsza- 

kadt volna . . . A láz egyszerre elmult. A tiszta 

öntudat ismét elfeglalá elmémet s én a szégyen érze- 

tétől megsemmisülve hulltam lábaihoz. 

Gyöngéden emelt föl s leültetett a gyep-padra. 

Mellém ülve, mint jó anya beteg gyermekét, oly gyön- 

géden vigasztalt. Azt mondá, hogy majd meggyógyu- 

lok; ő mint jó testvér szeret s ezentul egész életét 

arra fogja szentelni, hogy nekem a családi élet uyu- 

galmát megszerezze. 

— Majd kibékülsz gyermekeiddel, édes Ilmám — 

folytatá tovább — s kötelességed teljesitése vigaszt fog 

adni. Gondold meg, Ilmám, mit tenne Oszkár, ha tu- 
domása lenne ez érzelemről. Te tudod, hogy mint bi- 
zik ő benned. Halála lenne, ha benned is csalódnia 
kellene, mint első nejében, 

t 
legjobb nő vagy e világon. Mit tehetsz te róla, ha a 

szerelem szent szikrája akkor gyult meg a szivedben, 

mikor már másé valál?. . . Obh, én áldom Istene- 

met, hogy én valék az, a ki iránt szerelmet érzél, 

nem pedig azok közül egy, a kik, bár nem szeretnek, 

de szerelmet szinlelnek, hogy egy rövid boldogságért 

feláldozhassák a legnemesebb nőt is. : 

—- Igazad van, Zoltán — felelem. -– Te igen, 

igen jó vagy, áldjon meg érte Istenem! Most már 

vége mindennek. Nem szerelmemnek, mert az örökké 

fog tartaai, hanem ama szép álomnak, hogy boldog 

lehetek. Te egy fényes világot mutattál meg nekem, 

de odajutni, mint mondád, csak a bün utján lehet, 

Ha nem vagy oly nemes, beléptem volna a kárhozat 

utján is, bár tudom, hogy borzasztó az, vétkezni a 
boldogságért . . . 

A te fényes lelked megvilágitá nekem a becsü- 
let utját, a melyen haladnom kell. Esküszöm neked 
szerelmemre, hogy az általad megjelölt utról nem fo- 

gok letérni soha! Most pedig jőjj, kisérj el a kastélyig, 

hogy pihenjek le, hogy álmodjam; talán álmomban 

boldogabb leszek, mint most vagyokl . .. 

Némán nyujtá karját. A kiállott izgalomtól oly 

bágyadt valék, hogy mindkét kezével kelle támogatnia. 

Arcza oly közel volt hozzám, hogy forró lehellete 

arczomat égeté. Csak most adok hálát Istennek, hogy 
nem szeret . . . . mert ha szeretne , . . . érzem, hogy 
akkor elvesznék! . . . 1lmád. 

(Folytatása következik.) 1 Brassó a dalárdát támogatta ? 

lunk egyének, kik igen tevékeny tagjai voltak évek. 

kel ezelőtt a dalárdának s ma passziv viselik magukat 

az intézmény nagy kárára. Valami mélyebb oknak kell 

itt lenni, melyet nem akarok fürkészni. Daczára en. 

nek nem is helyeslem maguktartását, mert elvégre ha elé. 
gedetlenek egy intézmény vezetésével, vagy másnemi 

sérelmök van, nem a passzivitás módja a jogorvoslat. 

nak, hanem bent az intézményben kell arra orvoslást 
keresni. « 

Tehát régi müködőkről van szo, kik ezelőtt benn 

voltak a dalárdában, lelkesedtek érte s most kivül áll- 
nak rajta. 

Arra a ,régi nótára ujabb kiadásban. kifejezésre 

nincs mit felelnünk, s nem akarván hosszadalmas lenni, 

hálás köszönettel fogadjuk el Józsa Mihály ev. hitta. 

nitó s dalárdai alelnök ur ezen megtisztelő epitheton. 

nijait is: snevetséges, »már nagyon is elkopott 

akadékoskodások, kificzamodott logika" stb, 

mert elismerjük, hogy Józsa Mihály urnak jussa van 
a gorombaságokhoz. 

Azt azonban, hogy bizonyos őszinte pártolók- 

nak vezérségre vásik a foguk", azt egész határozott- 

sággal vissza kell utasitanunk, mint sértő inszinuácziót. 
De elvégre ez sem olyan, a mit Józsa Mihály urnak 
meg ne bocsátanánk, mert hát hiába, az emberek 
gyarlók s még árnyékuktól is féltik .vezér- 
ségüket.. 

De hát minek is bizonyitja Józsa Mihály ur oly 
nagyon, hogy .minket nem személyes ambitió, nem 
vezérségi viszketeg, hanem az ügy igaz szeretete ve- 

zérel "? Ki kételkedik ezen? Legfeljebb maga Józsa 
Mihály ur. Hisz ismeri mindenki nemes önzetlenségö- 
ket és önfeláldozásukat, mely anuyira megy, hogy még 
saját pártoló tagjaiktól is féltik a dalárdát! Ennél na- 
gyobb ügyszeretet csak az volt, mikor a müködés be- 
szüntetését akarták elhatározni, miben ismét csak 
ezek a mindent felforgatni akaró pártoló tagok né- 
hány tekintélyesebbje akadályozta meg öket. 

lgaz tehát, hogy a pártolók ártalmára vannak a 
szent ügynek! 

Józsa Mihály ur csendes szemrehányást tesz a 
brassói magyarságnak, a miért nem fogadta elég lel- 
kesen a Szegedről hazatért dalárokat. 

Álljunk meg itt uram, Józsa Mihály uram! Ön 
itt is igazságtalan. Augusztus 20-án jött haza a da- 
lárda néhány tagja, de nem is az egész dalárda. 
Aug. 19 én d. u. 3 órakor még maga Józsa Mihály 
alelnök ur sem tudta teljesen a diadal hirét s sür- 
gönyre várt, mely a hazajövetelt is tudatni fogja. Aug. 
19. délutántól 20. d. e. 10 óráig kellett volna a kö- 
zönségnek tudtára adni a dicsőséget és megérkezést. 
Épen mi és Végh Matyás barátunk és dolgozó-társunk 
tanácskoztunk Józsa Mihály urral, hogy jó volna tün. 
tetően fogadni győztes dalárainkat, csakhogy az idő 
rövid, nagyon rövid volt. Lap sem jelent meg odáig, 
melyben agitálni lehetett volna. Lehet, hogy talán kü- 
lön kiadást várt volna el Józsa ur tőlünk ez örömbir 
alkalmából. Bocsásson meg Józsa Mihály ur, hogy oly 
figyelmetlenek voltunk, s nem tettük azt. Hanem azért 
ne haragudjék oly nagyon a kőzönségre. Ne szórja arra 

haragja czikkázó villámait. 

De hát tulajdonképen mit képzel Józsa Mihály 

ur? A közönségnek nincs jobb dolga, mint örökké 

ünnepelni ? 

Aug. 14-én d. u. a tiszai ág. ev. egyházkerület 
150 tagját kellett fogadni, kik itt időztek 22-ig. Csak- 
nem minden embernek vendége volt, tehát csaknem 
minden ember el volt foglalva. És e mellett alig tudta 
valaki, hogy daláraink jönnek. És mégis megjelent a 
pályaudvaron kis számu intelligens közönség, kiknek 

nevében dr. Weisz Ignácz ur üdvözletet is tartott 

hozzájuk. Maga Józsa Mihály ur felelt erre. Csak most 
kell neki megköszönnünk, hogy ott a vasutnál nem 

hordott le minket, a miért oly kevesen voltunk. Az 
után meg két nembeli ifjuságunk diszes koszorukkal 
is várta a gyöztes lobogót. Hát ez sem volt elég? Ha 
Józsa Mihály ur többet akar vala, miért nem készit- 
tetett falragaszokat a közönség számára? Hát a pro- 

testáns nőegylet koszoruja nem-e az elismerés és mél- 

tánylás nyilvánulása ? 
Uram, Józsa Mihály uram, ön nagyon is nem 

szerény e czikkében ! : 
Hirlapi akadékoskodásokkal a dalárdát nem le- 

het pártolnile Uram, Józsa Mihály uram, ön ismét igaz 
ságtalan. Hát az nem hirlapi akadékosság volt, mikor 
a dalárda leggyengébb előadásainak is heteken át csl 
náltunk reklámot, ütöttük a dobot, irtunk vezérezik: 

keket, szidtuk a dalárdáért a közönséget? Ugyan ké- 
rem igen tisztelt Józsa Mihály ur, tegye ön is egyszeét 
szivére a kezét, mikor rossz szellemei nem környe- 

zik, és feleljen akkor e kérdésre: vajjon lehet-e egy 

intézményt több s nagyobb erkölcsi támogatásban ré 
szesiteni, mint az ön ,et Comp." által máglyára itél 
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No, de mi nem akarjuk önt vallatni, 
kimondása lelkiismeretbeli dolog. 

De ezzel szemben ne várja tőlünk sem azt, hogy 
a szerkesztő és előfizetőkre mondott hasonlatára fe- 
leljünk, mert ez már igazán ,nevelséges.. Még élez- 
nek is rossz. 

Azonban végezzünk, uram, Józsa Mihály uram ! 
Ön elmondta nézetét, mi a magunkét. Ön sértett, mi 
nem haragudtunk. 

Ön kétségbe vonta a mi őszinteségünket, mi 
nem az önét. Ne tegye ezt jövőre és ha ir, legyen 
kissé higgadtabb, ha aláir, akkor meg óvatosabb. — 

az igazság 

Mert nem csak a váltó, hanem egy hirlapi czikk alá- 
irása is elhamarkodva, kényes dolog. Azután meg mint 
a dalárda alelnöke, legyen szives befolyását a dalárda 
választmányában is ez irányban érvényesiteni, mert a 
multkori .helyreigazitás., t. i. a végső bekezdése is- 
mét olyan baklövés, a mely ismét megbosszulhatja 
magát, 

Nem jó ám mindenkiben a rosszat látni, mert 
azt kérdezhetné valaki: talán tükörbe nézett 
az ur? 

Tehát le a napirendről a dalárda kérdésével! 
A szerkesztő. 

Válasz a dalárda választmányának nyi- 
latkozatára. 

Azt a rövidke tudósitást a .Brassó idei 110. 

számában a dalárda közgyüléséről én küldöttem volt 

a szerkesztőhöz. Ennek következtében a dalárda pár- 
toló tagjainak névsorát el is küldötték hozzám, hogy 

hivjam össze azokat tanácskozásra. 

Ha a választmány nem találta szabatosnak, he- 

lyesnek rövid tudósitásomat: ugy a pártoló tagok név- 

sorát sem kellett volna hozzám elküldeni; tudta, hogy 
azon czélból kérettem. A dalárda ügyében, mióta Sze- 

gedről hazaérkezett ennél többet. nem irtam. A pro 

et contra felszólalásokhoz semmi közöm, de az ügyre 

nézve károsnak tartom. Pártoló tagja vagyok és le- 
szek ezután is a dalárdának, de a választmány nyi- 

latkozata után nem fogok eljárni, a pártoló tagokat 

nem fogom összehivni. Ha azonban találkozik valaki, 

a ki a pártoló tagokat összehivja és a dalárda ügyét, 

mely egyszersmind a brassói magyarság ügye, diadalra 

juttatja, azt a legmelegebben fogom üdvözölni. 
Koós Ferenez, 

kir. tanácsos tanfelügyelő. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik 

előfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 
tel kérjük hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 

Hangverseny. Vladata Irén, a párisi opera co- 
midue tagja, ki tavaly őszkor rendezett hangversenyé- 

vel oly kellemes emléket hagyott hátra városunk ze- 
neértő közönségénél, holnapután hétfőn rendez a „Nr. 

1." nagytermében hangversenyt, melyre jegyek előze- 

tesen Zeidner könyvkereskedésében kaphatók. 

Magyar szinészet. Straussnak szinpadunkon már 
oly gyakran adott ,Czigánybáró"-ja mult szerdán rég- 

óta nélkülözött teli ház előtt hozatott szinre. Az elő- 
adás egyike volt a legsikerültebbeknek az operette- 

előadások közül mi a főszerepek helyes betöltésén ki- 

vül a szokottnál jobb karéneknek s simább összjátéknak 
köszönhető. Kendy (Zsupán), Nyiregyházy (Barinkay), 
Bárdyné (Cipra), Petrovics Ilka (Arzen), Csige (Gábor 

diák) mellett Feketénét kell különösen kiemelnünk, ki- 
nek az előadás sikeréből az oroszlánrész jutott, üde 

játékával, iskolázott és kellemes hangu énekével a 
rendesen tartózkodó közönségünket annyira elragadta, 
hogy három-szornégyszer is kitapsolták. - A csü- 
törtökön szinre hozott ,Rip van Winkle. az operet- 

tek között költői becscsel biró meséjénél s gyö- 
nyörü zenéjénél fogva kiváló helyet érdemel, csakhogy 

gondosabb tanulást, gazdagabb kiállitást kiván. A ze- 
nekar hat zenésze nem elegendő, hogy a partitura 
hangulatteljes szépségeit, a hangszerelés finomságait 
érvényre juttassa, vagy az előadás fogyatkozásait elta- 
karja. Az énekesek közül csak Csige felelt meg és ő 

is csak ott, hol magasabb hangjait értékesíthette; jó 
játékáról azonban a legnagyobb elismeréssel kell nyi- 
latkoznunk; a mit e tekintetben különösen az utolsó 
jenetben nyujtott, felülmulja mind azt, a mit vidéki 
szinpadon szinésztől e szerepben láttunk. Lisbethet 
Petrovits Ilka énekelte, ki azonban nem volt dispo- 

nálva. E szerep különben is jobban illett volna Feke- 

lénének. Ha még felemlitjük Kendyt, Nyiregyházyt s 

eketénét, elmondtunk az előadásról minden jót. A 
Tendesnél nagyobb számban volt közönség jelen. 

A városi zenekar második bérleti hangverse- 

ye holnap vasárnap fog e hó 13-án megtartatni a 
Nr. 1. nagytermében. 

Rendőri hirek. 

j kovásznai szolgabirói 
(Megszökött gyárimunkások.) 
hivatal távirati megkeresése 

folytán tegnap 7 tót munkás, kik a gyulafalvi fürész- 
teleptől nagyobb előlegek felvétele után munkaköny- 
veik hátrahagyásával megszöktek, itt letartóztatott s 
a kovásznai szolgabirósághoz visszatolonczoztatott. 
– (Felfogattak) pár nap előtt: egy barna 16 
éves kancza és egy egy éves csikó, mindkettő a vol- 
kányi bélyegsütéssel ellátva, továbbá egy pár fehér 
tehén. A tulajdonosok a város kapitányságnál jelent- 
kezhetnek. 

Nagy adomány. A magyar tudományok nagy 
Maeczenása, Semsey Andor, egy nagy alapitványnyal 
tetézte eddigi alapitványait : 100.000 frtot ajándékozott 
az akadémiának, hogy abból tiz tudományos munkát 
irasson. A második Kuun Kocsárd ! 

A sepsi-szentgyörgyi postarablás. A csendőrség 
megtalálta végre a helyes nyomot, melyen haladva, 
ezen gaztett elkövetőit utóléri a büntető igazságszol- 
gáltatás keze. A bütény egyik részese, Tánczos Tódor, 
csiki földmives már a vizsgáló biróság elé került, hol 
beismerő valomásokat tett, megnevezve büntársait és a 
bünszerzőket is. Két társának azonban sikerült elme- 
nekülni a csendőrök elől, de sokáig nem rejtőzhet- 
nek. - Az általa bünszerzőknek mondott két egyén 
el van fogva s már ki is volt halgatva. Tánczos val- 
lomásá teljesen megegyezik a biróság előtt már isme- 
retes tényekkel. 

Strossmayer gazdálkodása. - Mint lapunknak 
Eszékről távirják, a verőcze-megyei közigazgatási bi- 
zottság elrendelte, hogy a diako vári püspökség ingat- 
lani birói zár alá vétessenek. Ezen elhatározásra álli- 
tólag az szolgált indokot, hogy a püspöki erdőségeket 
nagy mérvben és oktalan pusztitják. 

Fehér őz. Albert szász király nemrég, a rosen- 
thali vadászterületen érdekes vadat ejtett el. Egy őz 
került fegyvere elé; fejét fehéres szőr boritotta, ugy 
hogy távolról egészen hófehérnek látszott. A király 
egy lövéssel lelőtte a ritka vadat. 

Vihar az angol partokon. Londonból irják 8-ról, 
hogy a brit partokon olyan vihar dühöngött, a mely 
némely ponton orkánná fajult. Holyhead és Liverpool 
közt számos hajó tönkre ment. Egy nagy bárka, le- 
génységével együtt elmerült. A holyheadi hullámtörőt 
a vihar csaknem teljesen elsodorta, a világitó tornyot 
az ár elboritotta, ugy hogy a felügyelő életveszélyben 
forgott. A manchesteri csatorna nagyon megrongáló- 
dott. Dublinban a távirópóznákat és sodronyokat a szél- 
vész feldöntötte, széttépte, a Phönix-parkban 200 faát 
tövestül kicsavart, és a katonaság sátortáborát fel- 
forgatta. 

Rablóval czimboráló kisbiró. A sistaroveczi kis- 
biró, Blagojeoiku Arkan megszöktetett egy veszedel- 
mes betyárt, a kit rablásért a csendőrség őrizetére bi- 
zott. A hűtelen kisbiró megszabitotta a lókötőt bilin- 
cseitől, segitett neki a börtön ablakvasait kiszedni s 
miuián az az ablakon át elmenekült, szépen vissza- 
rakta az ablakvasakat. A rabszöktető kisbirót már hű- 
vösre tették 

Megölte szeretőjét. Veszprémben Csomay Julia, 
45 éves asszony kegyetlenül meggyilkolta Ohegyi Fe- 
rencz jómódu fuvarost, kivel évek óta együtt élt. 
Óhegyi Ferencz ugyanis három nap óta korhelykedett 
és az asszony sehol sem tudta megtalálni, mire elha. 
tározta, hogy a mint szeme elé kerül, meg fogja ölni 
Midőn Óhegyi hazavetődött részegen, ledőlt fekhelyére, 
mire az asszony várt, mig mély álomba merült. Ez- 
után egy sulyos vasruddal oly erős csapást mért Őhegyi 
Ferencz halántékára, hogy ez rögtön meghalt. A gyilkos 
nőt letartóztatták. 

- — 

Közgazdaság 
Hetivásár. A szép s meleg időjárás követ- 

keztében a tegnapi hetivásár ismét felette jó volt ugy 
a kereslet, mint hozatal tekintetében. — Különösen 
nem hiányzott a piaczon a vidéki közönség. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
tak: Buza 6 Ífrt, rozs 4.30 frt, árpa 3.60-4. frt, zab 
2-250 frt, törökbuza 3.80 frt, lencse 6-12 frt, len- 
mag 8 frt, borsó 4 frt, paszuly 4 frt. 

A baromfivásár árai a következők voltak: — 
Csirke 456-75 kr, liba 180-2 frt, kacsa 456-110 
frt. páronként, malacz 130-5 frt darabonként. Tojás 
8 darab 20 krért. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: marhahus 40 kr, sertéshus 48 kr, borjuhus 
32-48 kr, faggyu 20 kr, olvasztott zsir 7C kr, ol- 
vasztott faggyu 31 kr. klgr.-ként. 

Tűzifa árai változatlanok. 

Vasuti szállitások. A moháes-pécsi vasu 
következő czikkekre hirdetett pályázatot: váltó tősi 
nek, váltó csucs-sinek, aczélsinek, sinszegek, belső- 
heveredek, alátét-lemezek, váltó sinszékek, heveder 
csavarok, közbenső tölgy talpfák, ütközési tölgytalpfák 

váltó-talpfák, tölgyfa deszkák és pallók, keritési oszlo- 
pok és rudak, fürészelt, gyalult és faragott fenyőfák. 

Pályázati határidő: 1889. október 26. Bánat- 
pénz nincs. Minden czikkre külön ajánlat is tehető. A 

pályázati hirdetmény és feltételek a „brassói kereske- 
delmi és iparegyesülete irodájában naponkint d. e. 
9-11 óra között betekinthetők. 

A közönség köréből.*) 
A brassói magyar protestáns nőegylet hálás kö- 

szönetet mond ezennel mindazoknak, a kik a f. hó 
5-én rendezett s fényesen sikerült közvacsora anyagi 
és erkölcsi sikerét emelni szivesek voltak. 

I. Pénzbeli adományk : 

1 

! 

Kidné szül. Mikes grófné 5 frt. 
: Folyovits Miklósné, Tief Zsuzsánna, Gyárfás 
Györgyné, Jánó Lajosné, N. N., Vautier Henriette, 
Bokor Klára, özv. Vaskáné, Borosnyai Dánielné, Rom- 
banet Emul, Szücs Farkas, Zeidner Henrik, Vasady 
József 2-2 frt. : 

Papp Ferenczné, Lázár Gerőné 1.50-1.50 frt. 
Adler Karolin, Balázs Antalné, Borosnyai Dá- 

nielné, Bede Józsefné, Bóga Imréné, Binder Jenő, 
Eremias Demeter utódai, Eisenstein, Fára Péterné, 
Tuhn Róza, Fellner Lajosné, Fleiseher Amália, Föld- 
vári Katalin, Gábos Dénes, Grünfeld Róza, Gerich 
Ödönné, Hartl Julia, Hegyesy Albertné, Horn Nelli, 
Jaschik Gyula, Jakó Pálné, Irk Károly, Kovácsi Dé- 
nesné, Kovács Károlyné üKlein Karolin, Kunkel Anna, 
Knapp Mathild, Kovács Ferenczné, Kenyeres Károlyné, 
Kanabé Teréz, Kovács Jánosné, Krémer Mária, Lupini 
Frigyeené, László Mártonné, Lang Hermin, László Dé- 
nesné, Laskai Árpád, Lencs, Makoldy Ida, Matheovics 
Ferencz, Matheovics Mari, Mika Károlyné, Mán Lau- 
riánné, Molnár Jánosné, Maderer E., Molnár Róza 

? Mátyás Józsefné, Matyéka Károlyné, Madarasy Józsefné, 
Mdutzig, Nagy István, N. N., N. N., Nemesné, Nagy 
Samuné, Nagy Józsefné, Novotny Károlin N. N., N. N., 
N. N., Olescher Eugénia, Péter Mihályné, Papp Ist- 
vánné, Dr. Róth Józsetné, Sebestyénné, Simon Fe- 
renczné, özv. Szabó Györgyné, Szterényi József, Szvo- 
boda Béláné, Simon Jenőné, Stössel [Frieda, Schuller 
K, Siegens Jaános, Schisser Pál, Seherfel, Simon Fe- 
rencz, Szabó Róza, Slaminek János, Simai Gerőné, 
Spanner Lajosné, Steinhardt Zs., Taflán, Trombitásné' 
Uivárosi Sándorné, Veszprémi Józsefné, Virág Józset , 
Vajna Gáborné, Verzár Antalné, Weisz lgnáczné, Vizi 
Róza, Veress György, Wolfsohn Klára, Vitéz Józsefné 
1–1 frt. 

Czinner Janka, Kosik Mihályné 80-80 kr. 
Járossy János, Csato Jánosné, Gunesch Mina 

60-60 kr. 

N. N., Benedek Dénesné, Galgócziné, Gyertyánffy 
Fanni, Hamari Andrásné, Hartl Emma, özv. Józsa Dá- 
nielné, Kun Antalné, Moór Gyula, N. N., Pilis Mari 
Porzsolt Pálné, Szőkéné, Székely Andrásné, Scherfel 
Szabó Antalné, Tamó Imréné, Temesvári Vilma, Va- 
dadi Itafaelné, Windi Mariska Véber Andrásné, Ver- 
zár Mari, Vallerné 50-50 kr. 

Faragó Róza, Molnár Jánosné, Zonda Károlyné 
40-40 kr. 

Lázár Andrásné, Nagy Áron, Nyágai János, 
Prohászka Gyuláné, Raer Mihályné, Wolfsohn Izidor, 
30-30 kr. 

N. N., Tornyai Lipótné 20-20 kr. 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 
felelősséget a szerk. 

Brassói vasutforgalom. 

Vonatindulások: a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 5 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 
óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor 
b) Bukarest felé: gyorsvonat reggel 5 óra 3 
percz és délután 2 óra 14 perczkor. Vonatérkezések : 
a) Budapest felől: személyvonat délelőtt 9 óra 
45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 órakor; vegyesvonat 
este 8 óra 32 perczkor. b) Bukarest felől: gyors- 
vonat d. u. 2 óra 5 perczkor s éjjel 10 óra 17 percz- 
kor. Pénteken reggel 7 óra 23 perczkor különvo- 
nat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árfolyam. 
— A pesti m. keresk. bank jelentése. - 
Brassó, 1889. október ha 12-én. 

Román pairpénz a 20 frankos 9.43 vétel 9.44 eladás 
EÉEzüstpénz a 20 , 9.40 . 9.45 . 

Napoeleond 9r (aranypénz) . 926 947 
Török lira . . ,10.73 10.75, 
Arany...... .5.60 . 563 
Orosz papirrubel . 120.60 .193.—-, 

Társszerkesztők : 
— Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
. Szterényi lózset. 



téseiket hozzám annyival is inkább ad- 

gett eladok kocsikat, ekéket, szánokat, boro- 

tóföldeket, kerteket, valamint a teljesen a 

ujonnan helyreállitott agyagáru- gyárat, 
mely utóbbi, valamint több, különösen a 

legjobb ivóviznek jelenléte és szép fekvése 

által különösen épitkezésre alkalmas tel- 

HIRDETMÉNVEK. 
Sz, 10974./1389. Nagy-Küküllőm. alispánjától. 

Hirdetmény. 
** Minthogy a halászatról szóló 1888.! 
évi XIX. t.-cz. 3. §-a és az ezen törvényj 
végrehajtása tárgyában kiadott rendelet! 
2. §-a értelme szerint mindazok, a kik al 
halászati jogot 1889. évi május hó 1-ig 
oly vizterületen gyakorolták vagy gyako- 
rolják, a melynek medre tulajdonukat nem 
képezi, ezen jogot csak azon esetben tart- 
hatják meg, ha bezárólag 1890. évi ápri- 
lis hó 30-ig abbeli jogukat nálam beje- 
lentik s ennek folytán jogosultságukat 
kimutatják; felhivom tehát az érdekelteket, 
hogy az előbb emlitett határidőig bejelen- 

ják be, mivel ellenkező esetben jogukat 
tovább nem tarthatják meg. Tájékozásul 
megjegyzem, hogy a jogosultság kimuta- 
tására szolgáló bejelentésekben a kőzség, 
"valamint a parti birtokosok megjelölésé- 
vel pontosan körülirandó azon vizterület 
fekvése és kiterjedése, melyen a halászati 
jog igényeltetik. 

A jogosultság kimutatására a fenn 
idézett törvény 3. §-a értelmében elegendő 
az is, ha a halászati jognak 20 évi békés 
birtoklása bebizonyittatik. 

Segesvár, 1889. évi szept. hó 30. 

(4938) 1-3 Szoboszlay, alispán. 

Sz. 82.-1839. 
MHirdetmény. 

A brassói m. kir. belépő állomás 
épületén – pályaudvaron — szükségessé 
vált javitási munkálatok kivitelének biz- 
tositása iránt, f. évi október hó 19-én 
délelőtt 9 órakor, a nevezett állomás iro- 
dájában nyilvános szóbeli árlejtés fog tar- 
tatni. 

Ott a költségvetés és terv is megte- 
kinthető. 

Vállalkozni szándékozók tartoznak a 
168 frt 45 kr. kikiáltási összegnek 100-át 
bánatpénz gyanánt, az árlejtés megkez- 
dése előtt, készpénzben előre letenni. 

Brassó, 1889. október hó 10-én. 
Szvoboda Béla, 

a m. kir. belépő állomások 
ideiglenes felügyeletével megbizott 

vesztegintézeti igazgató. 

MHirdetmény. 

A Brassó városi 1890. évre való 
képviselőtestület számára leendő leg- 
több adót fizetők lajstroma végle- 
ges megállapitása czéljából, alólirt 
bizottság – az 1886. évi XXII. t. 
cz. 33. §-a értelmében – f. évi 
október 16-ik napján a városi ta- 
nácsház termében nyilvános ülést 
tartand délután 4 órakor. 

Erre az érdekeltek figyelmez- 
tetnek. 

Brassó, 1889. október hó 9. 
A Brassó városi legtöbb adót fizetők ösz- 

szeiró bizottsága nevében : 

Juon Lengeru, elnök. 

Házak és földbirtokok 

adaás-vetelét, 
ezekre betáblázás melletti 

kölecsömt 

17 es 33 évre 41/, és 50/, kamatra; to- 
vábbá személyes hitelt 60/-ra 

leggyorsabban 

közvetit MENCZER J. 

Budapost, Kecskeméti-ntoza 80. 
Válaszra 3 bélyeg csatolandó. 

FPigyelmeztetés! 
A mezőgazdasággal való felhagyás vé- 

nákat, vetőgépet, szalmát és almot, burgo- 

nyat és czukorrépát a mezőn, méheket moz- 
ditható épitkezéseikkel; bérbe adok szán- 

keket örök árban is eladok. 

Lukhardt O. 
Bolonya e00. csen 2-2 

Ter- Minták E 
minden irányban bérmentve. 

Posztó- és divatárukat 
az őszi és téli szükségletre, a legol- 
csóbbtól a legfinomabb minőségig ma- 
gánosoknak is gyári árakon, olcsób- 
ban mint mindenütt szállit 

os. kir. szab, posztó- s divatgyári raktár 

. teljes öltönyszövet 
0 m. erős gvapjuszövet 6 
0 m. erős fnom — 
0 m 
0 m 

. finom 13 
. legfinomabb . 15 

— 

kabátra 5-7, - 9—1t1 frt s több. 
1"70 m. egy teljes daróczkabátra, ter- 

frt, 5-50 frt s több. 333 7-20 
Fekote szövetek szalonruháknak.- 
Mindenneműü posztók. Gyapju-bélés 
minden árban 80 krtól felfelé; női 
szövetek női ruháknak; női-darócz; 
nagy kendők himalaya-gyapjuból, 107, 

posztó- s divatáruk. Árjegyzék in- 

mára mintakönyvek bérmentetlenül. 

e s es........................... ..............7 ss x 

SCHVWARZ MÓR 

kr- Zwittauban (Morvaorsz.) Tm 

5 frt 50 
80 

, 50 
téli kabátszövet, elég egy téli 

mészetes vizmentesség 3.50 frt, 450 

nagyságban 3 frttól felfelé. Altalában 

gyen s bérmentve. Szabó urak szá- 

g 
v [/ 

ERTESITESI 
Alantirt tisztelettel tudatja a t. ez. közönséggel, miszerint 

folyó évi október 1-től, 
belváros, Klastrom-utecza, — a Korona vendéglővel átellenben - 8. szám 
alatti házba, 1-ső emelet, hátul az udvarban, átköltözött, hol is minden 
a szakmájába vágó munkát elvállal és folytonosan raktáron tartja — a leg- 
ujabb divat szerinti — diszitett és diszitetlen női bécsi kalapokat. 

Ezuttal köszönetét nyilvánitja a t. ez. nővilágnak, a már 20 év óta 
irányában tanusitott bizalomért, s kéri jövőben is becses megbizásaikat. [ 

Brassó, 1889. október hó 1-én. 

Ladstüdter Lujza, 
(395) 1-3 divatárusnő. 

A t. ecz. közönség becses figyelmébe! 
a Háromszéki lisztraktárban 

(Molnár I Brassó, főpiacz Lenszer) 

10a krért igen szép fehér és erőteljes jó kenyérliszt kapható. 
Egyszeri kisérlet teljesen elégséges és minden további dicséretet 
feleslegessé tesz. 

Tisztelettel 

Molnár J. müűmalomtulajdonos. 

A legjobb 

Brünni posztókat 
szállitja gyári árakon 

SIHEGEL-IMHOF 
posztogyári raktár Brünnben. 

Egy elegáns 

őszi v. téli férfi-öltönyre 
elég 3.10 meteres, azaz 4 bécsi rőf 

hosszu szelvény. 1 szelvény kerül 

-480 frt. közönséges e— 
—-775 Ífrt. finom -— 
— 1050 frt. finomabb . 
- 1214 fÍrt. legfinomabb e— 

valódi bárány-gyapjuból, 

valamint felsőkabát - posztók, se- 
lyemmel átszőtt kamgarnok, pal- 
merston s boy télikabátoknak, pe-/ 
ruvienne s tosking szalonöltönyök- 
nek, szövetek női ruháknak stb. 
stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. (327) 16-20 

Minták ingyen s bérmentve. 
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„KRESOLIN" 
csalhatatlan gyógyerejü szer a házi állatok köröm. és szájbántalmai, rüh 

és egyéb bőrbetegségei ellen. 

T. ez 

Van szerencsém a t. cz. érdekelt közönségnek szives tudomására 
hozni, hogy az általam készitett, az angol ,Ceolint. tisztaságában és gyógy- 
hatásában messze fölülmuló 

KERHESOILHIN-nak 
a magyar szent korona területén való egyedüli és kizárólagos elárusitási jogát 

HIRSCHLÁSZLO 
budapesti (nádor-utoza 20.) olaj-nagykereskedő urra ruhaztam át, ki a Szer- 
biára is kiterjedő magyarországi vezérügynökségemet képviseli. Az általam 
készitett Kresolin, mely a legjobb és legolcsóbb ilynemü gyógyszer és mely 
valódi minőség kizárólag Hirsoh László urnál kapható, minden mérges al- 
katrészről ment, ezen edző foltot nem ejtő, hanem kizárólag tisztitó-szer, 
mely az áflatok gyapju- és szőrnövését előmozditja. Teljes tisztelettel 

Brockmann K. H. 
Brunn am CGebirge, Bécs mellett. 

Brockman K. H. urnak fenti közleményére vonatkozva, tisztelettel 
kérem a hazai t. cz. állatorvos és gyógyszerész urakat, gazdaközönséget, 
községi előljáróságokat, szeszgyárosokat és egyéb érdekelteket, miszerint 
becses megrendeléseikkel engem megtisztelni méltoztassanak. Azon leszek, 
hogy az elsőrangu szakférfiak bizonyitványai által kitünőnek deklarált és 
európaszerte elismert Kresolint a legjutányosabb árak mellett szolgáltassam, 
és hogy a t. cz. közőnség minden méltányos igényének a legjobban megfe- 
leljek. Teljes tisztelettel HIRSCH LASZLÓ, mint a Brockmann K. H. által 
feltalált Kresolin kizárólagos elárusitója. (390) 1-3 
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„ALBINA' 
takarék- és hitelintézet brassói fióktelepe 
áűátvesz bizományképen fizetéseket és inkassot 

a bel- s külföldre, (eB1 a) o- 
vásárol, elad- - s hitelez azokra — ércz- 

pénzeket, értékpapirokat és szelvényeket, 

eszközöl vagy közvetit chegue-ket, 
utalványzásokat stb. 

aés különősen ajánlkozik mindennemü üz- 
leti transactiok keresztülvitelére 

HRomániában. 
Bővebbet az intézet irodájában 

Brassó, főtér 90. sz. a. naponként 
8-2 óráig. : 

z
e
 

Brassó, ALEXI 
káázookakokizos k oa ose k gsssoz kti 
könyvnyomdá a. : 
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